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26.11.2009 Nr. 62/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5638 – Huntsman/Tronox Assets)

1.	 Fram­kvæmda­stjórn­inni barst 16. nóvem­ber 2009 til­kynn­ing sam­kvæmt 4. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins 
(EB) nr. 139/2004 (1) og í kjöl­far vís­un­ar sam­kvæmt 5. mgr. 4. gr. sömu reglu­gerð­ar um fyrir­hug
aða sam­fylk­ingu þar sem banda­ríska fyrir­tækið Huntsman Corporation („Huntsman“) öðlast með 
eigna­kaupum að fullu yfir­ráð, í skiln­ingi staf­lið­ar b) í 1. mgr. 3. gr. fyrr­nefndr­ar reglu­gerð­ar, í þeim 
eignum banda­ríska fyrir­tækisins Tronox Inc sem standa undir einhverri veltu, en þær eignir nefnast 
hér einu nafn­i „Tronox Assets“.

2.	 Starf­semi hlut­að­eigandi fyrir­tækja er sem hér segir:

–	 Huntsman: fram­leiðsla og sala á sérnotaíðefnum og efnavörum á milli­stigum fram­leiðslu

–	 Tronox Assets: fram­leiðsla og sala á títantvísýringslitarefni

3.	 Að lokinni frumathugun telur fram­kvæmda­stjórn­in að sam­fylk­ingin, sem til­kynnt hefur verið, geti 
fallið undir gild­is­svið reglu­gerð­ar (EB) nr. 139/2004. Fyrir­vari er þó um endan­lega ákvörð­un­.

4.	 Hags­munaaðilar eru hvattir til að senda fram­kvæmda­stjórn­inni athuga­semd­ir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrir­hug­uðu sam­fylk­ingu.

	 Athuga­semdir verða að berast fram­kvæmda­stjórn­inni innan tíu daga frá því að til­kynn­ing þessi birt­ist 
í Stjtíð. ESB (C 283, 24. nóvem­ber 2009). Þær má senda með sím­bréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 
og +32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með til­vís­un­inni COMP/M.5638 – Huntsman/Tronox Assets, á 
eftir­far­andi póst­fang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

EB-STOFNANIR
Framkvæmdastjórnin

 2009/EES/62/01



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 62/2 26.11.2009

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5672 – Canon/Océ)

1.	 Fram­kvæmda­stjórn­inni barst 17. nóvem­ber 2009 til­kynn­ing sam­kvæmt 4. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu þar sem japanska fyrir­tækið Canon Inc. öðlast 
með yfirtökuboði, sem var tilkynnt 16. nóvem­ber 2009, að fullu yfir­ráð, í skiln­ingi staf­lið­ar b) í 
1. mgr. 3. gr. fyrr­nefndr­ar reglu­gerð­ar, í hollenska fyrir­tæk­inu Océ N.V.

2.	 Starf­semi hlut­að­eigandi fyrir­tækja er sem hér segir:

–	 Canon: þróun, fram­leiðsla og sala á myndtæknibúnaði fyrir almennan markað og til atvinnunota, 
m.a. ljósritunarvélum, prenturum, myndavélum, skönnum, lækningatækjum, búnaði til fram
leiðslu á hálfleiðurum og öðrum vörum

–	 Océ: þróun, fram­leiðsla og sala á stafrænum prentkerfum, hugbúnaði og þjón­ustu í tengslum við 
gerð, afritun, dreifingu og umsýslu skjala í atvinnuskyni

3.	 Að lokinni frumathugun telur fram­kvæmda­stjórn­in að sam­fylk­ingin, sem til­kynnt hefur verið, geti 
fallið undir gild­is­svið reglu­gerð­ar (EB) nr. 139/2004. Fyrir­vari er þó um endan­lega ákvörð­un­.

4.	 Hags­munaaðilar eru hvattir til að senda fram­kvæmda­stjórn­inni athuga­semd­ir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrir­hug­uðu sam­fylk­ingu.

	 Athuga­semdir verða að berast fram­kvæmda­stjórn­inni innan tíu daga frá því að til­kynn­ing þessi ­
birt­ist í Stjtíð. ESB (C 283, 24. nóvem­ber 2009). Þær má senda með sím­bréfi (faxnr. ­
+32 (0)22 96 43 01 og +32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með til­vís­un­inni COMP/M.5672 – Canon/
Océ, á eftir­far­andi póst­fang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

 2009/EES/62/02



26.11.2009 Nr. 62/3EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5689 – Bominflot/SBI Holding)

1.	 Fram­kvæmda­stjórn­inni barst 18. nóvem­ber um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu þar sem þýska fyrir­tækið 
Bominflot Bunker­ge­sell­schaft für Mineral­öle mbH & Co KG („Bominflot“), öðlast með hluta­fjár
kaupum að fullu yfir­ráð, í skiln­ingi staf­lið­ar b) í 1. mgr. 3. gr. fyrr­nefndr­ar reglu­gerð­ar, í hollenska 
fyrir­tæk­inu SBI Holding B.V. („SBI“) sem lýtur nú yfir­ráðum hins hollenska Seatrade Holding B.V.

2.	 Starf­semi hlut­að­eigandi fyrir­tækja er sem hér segir:

–	 Bominflot: i) afhend­ing skipaolíu (svartolíu­) um borð í haffær skip, ii) sala á smurolíu­, iii) sala 
á skipagasolíu­, iv) viðskipti með svartolíu­, v) rekstur tankstöðva og pramma

–	 SBI: i) sala á svartolíu og smurolíu­, ii) viðskipti með svartolíu og smurolíu­, iii) sala á skipagasolíu­

3.	 Að lokinni frumathugun telur fram­kvæmda­stjórn­in að sam­fylk­ingin, sem til­kynnt hefur verið, geti 
fallið undir gild­is­svið reglu­gerð­ar (EB) nr. 139/2004. Fyrir­vari er þó um endan­lega ákvörð­un­.

4.	 Hags­munaaðilar eru hvattir til að senda fram­kvæmda­stjórn­inni athuga­semd­ir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrir­hug­uðu sam­fylk­ingu.

	 Athuga­semdir verða að berast fram­kvæmda­stjórn­inni innan tíu daga frá því að til­kynn­ing ­
þessi birt­ist í Stjtíð. ESB (C 285, 26. nóvem­ber 2009). Þær má senda með sím­bréfi (faxnr. ­
+32 (0)22 96 43 01 og +32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með til­vís­un­inni COMP/M.5689 – Bominflot/
SBI Holding, á eftir­far­andi póst­fang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

 2009/EES/62/03



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 62/4 26.11.2009

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5690 – Occidental Petroleum Corporation/Phibro)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Fram­kvæmda­stjórn­inni barst 13. nóvem­ber 2009 til­kynn­ing sam­kvæmt 4. gr. reglu­gerð­ar ráðs
ins (EB) nr. 139/2004 (1) um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu þar sem banda­ríska fyrir­tækið Occidental 
Petroleum Corporation („Occidental“) öðlast með hluta­fjár­kaupum að fullu yfir­ráð, í skiln­ingi staf
liðar b) í 1. mgr. 3. gr. fyrr­nefndr­ar reglu­gerð­ar, í banda­ríska fyrir­tæk­inu Phibro LLC.

2.	 Starf­semi hlut­að­eigandi fyrir­tækja er sem hér segir:

–	 Occidental: olíu­- og gasleit og olíu­- og gasvinnsla; fram­leiðsla og sala á ýmsum efnavörum

–	 Phibro: viðskipti með olíu­, gas, málma, hrávörur og hrávöruafleiður

3.	 Að lokinni frumathugun telur fram­kvæmda­stjórn­in að sam­fylk­ingin, sem til­kynnt hefur verið, geti 
fallið undir gild­is­svið reglu­gerð­ar (EB) nr. 139/2004. Fyrir­vari er þó um endan­lega ákvörð­un­. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir sam­kvæmt máls­með­ferð­inni sem kveðið er á um í 
til­kynn­ingu fram­kvæmda­stjórn­arinnar um ein­fald­aða máls­með­ferð við með­höndl­un til­tek­inna sam
fylk­inga sam­kvæmt reglu­gerð ráðs­ins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hags­munaaðilar eru hvattir til að senda fram­kvæmda­stjórn­inni athuga­semdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrir­hug­uðu sam­fylk­ingu.

	 Athuga­semdir verða að berast fram­kvæmda­stjórn­inni innan tíu daga frá því að til­kynn­ing ­
þessi birt­ist í Stjtíð. ESB (C 281, 21. nóvem­ber 2009). Þær má senda með sím­bréfi (faxnr. ­
+32 (0)22 96 43 01 og +32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með til­vís­un­inni COMP/M.5690 – Occidental 
Petroleum Corporation/Phibro, á eftir­far­andi póst­fang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

 2009/EES/62/04



26.11.2009 Nr. 62/5EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5694 – DCC Energy/Shell Direct Austria)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Fram­kvæmda­stjórn­inni barst 17. nóvem­ber 2009 til­kynn­ing sam­kvæmt 4. gr. reglu­gerð­ar ráðs
ins (EB) nr. 139/2004 (1) um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu þar sem írska fyrir­tækið DCC Energy Ltd 
(„DCC“) öðlast með hluta­fjár­kaupum að fullu yfir­ráð, í skiln­ingi staf­liðar b) í 1. mgr. 3. gr. fyrr
nefndr­ar reglu­gerð­ar, í austurríska fyrir­tæk­inu Shell Direct Austria GmbH („SDA“) sem lýtur nú 
yfir­ráðum Royal Dutch Shell plc.

2.	 Starf­semi hlut­að­eigandi fyrir­tækja er sem hér segir:

–	 DCC: i) dreifing á hitunarolíu­, öku­tækja­elds­neyti og brennsluolíu­; ii) sala, markaðsfærsla og 
dreifing á jótandi jarðolíu­gasi (LPG); iii) sala og markaðsfærsla á elds­neyt­is­kortum undir til
teknum vörumerkjum

–	 SDA: i) dreifing á hitunarolíu fyrir heimili; ii) sala, markaðsfærsla og dreifing á elds­neyt­is­vörum

3.	 Að lokinni frumathugun telur fram­kvæmda­stjórn­in að sam­fylk­ingin, sem til­kynnt hefur verið, geti 
fallið undir gild­is­svið reglu­gerð­ar (EB) nr. 139/2004. Fyrir­vari er þó um endan­lega ákvörð­un­. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir sam­kvæmt máls­með­ferð­inni sem kveðið er á um í 
til­kynn­ingu fram­kvæmda­stjórn­arinnar um ein­fald­aða máls­með­ferð við með­höndl­un til­tek­inna sam
fylk­inga sam­kvæmt reglu­gerð ráðs­ins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hags­munaaðilar eru hvattir til að senda fram­kvæmda­stjórn­inni athuga­semdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrir­hug­uðu sam­fylk­ingu.

	 Athuga­semdir verða að berast fram­kvæmda­stjórn­inni innan tíu daga frá því að til­kynn­ing þessi birt­ist 
í Stjtíð. ESB (C 283, 24. nóvem­ber 2009). Þær má senda með sím­bréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og 
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með til­vís­un­inni COMP/M.5694 – DCC Energy/Shell Direct Austria, 
á eftir­far­andi póst­fang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 62/6 26.11.2009

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5699 – Adecco/MPS Group)

1.	 Fram­kvæmda­stjórn­inni barst 18. nóvem­ber 2009 til­kynn­ing sam­kvæmt 4. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu þar sem fyrir­tækið Adecco Inc., dótturfélag hins 
svissneska Adecco S.A. („Adecco“) og að fullu í eigu þess fyrir­tækis, öðlast með yfirtökuboði að 
fullu yfir­ráð, í skiln­ingi staf­lið­ar b) í 1. mgr. 3. gr. fyrr­nefndr­ar reglu­gerð­ar, í banda­ríska fyrir­tæk­inu 
MPS Group, Inc. („MPS“).

2.	 Starf­semi hlut­að­eigandi fyrir­tækja er sem hér segir:

–	 Adecco: afleysingaþjón­usta og almenn ráðningarþjón­usta í öllum atvinnu­greinum í Evrópu, 
Norður- og Suður-Ameríku, Mið-Austurlöndum og Asíu

–	 MPS: ráðningarþjón­usta á sviði upp­lýs­ingatækni, bókhalds og fjár­mála­starf­semi, lögfræði, 
verkfræði, markaðsstarfs og skapandi vinnu, fast­eigna­starf­semi og heilsu­gæslu í Banda­ríkjunum; 
einnig nokkur starf­semi í ýmsum Evrópulöndum og þá einkum í Bretlandi

3.	 Að lokinni frumathugun telur fram­kvæmda­stjórn­in að sam­fylk­ingin, sem til­kynnt hefur verið, geti 
fallið undir gild­is­svið reglu­gerð­ar (EB) nr. 139/2004. Fyrir­vari er þó um endan­lega ákvörð­un­.

4.	 Hags­munaaðilar eru hvattir til að senda fram­kvæmda­stjórn­inni athuga­semd­ir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrir­hug­uðu sam­fylk­ingu.

	 Athuga­semdir verða að berast fram­kvæmda­stjórn­inni innan tíu daga frá því að til­kynn­ing þessi birt­ist 
í Stjtíð. ESB (C 284, 25. nóvem­ber 2009). Þær má senda með sím­bréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 
og +32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með til­vís­un­inni COMP/M.5699 – Adecco/MPS Group, á eftir
far­andi póst­fang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5705 – Marfrig Alimentos/Seara)

1.	 Fram­kvæmda­stjórn­inni barst 16. nóvem­ber 2009 til­kynn­ing sam­kvæmt 4. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu þar sem brasilíska fyrir­tækið Marfrig Alimentos 
öðlast með eigna­kaupum að fullu yfir­ráð, í skiln­ingi staf­lið­ar b) í 1. mgr. 3. gr. fyrr­nefndr­ar reglu
gerð­ar, í brasilíska fyrir­tæk­inu Seara.

2.	 Starf­semi hlut­að­eigandi fyrir­tækja er sem hér segir:

–	 Marfrig Alimentos: fram­leiðsla á matvælum, einkum úr dýraprótíni

–	 Seara: eldi á kjúklingum og svínum til slátrunar og fram­leiðsla á nýju kjúklinga- og svínakjöti og 
unnum vörum úr slíku kjöti í Brasilíu auk út­flutn­ings á kjúklingaafurðum til Evrópu

3.	 Að lokinni frumathugun telur fram­kvæmda­stjórn­in að sam­fylk­ingin, sem til­kynnt hefur verið, geti 
fallið undir gild­is­svið reglu­gerð­ar (EB) nr. 139/2004. Fyrir­vari er þó um endan­lega ákvörð­un­.

4.	 Hags­munaaðilar eru hvattir til að senda fram­kvæmda­stjórn­inni athuga­semd­ir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrir­hug­uðu sam­fylk­ingu.

	 Athuga­semdir verða að berast fram­kvæmda­stjórn­inni innan tíu daga frá því að til­kynn­ing þessi birt­ist 
í Stjtíð. ESB (C 281, 21. nóvem­ber 2009). Þær má senda með sím­bréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 
og +32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með til­vís­un­inni COMP/M.5705 – Marfrig Alimentos/Seara, á 
eftir­far­andi póst­fang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 62/8 26.11.2009

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5709 – Volkswagen/MAHAG)

1.	 Fram­kvæmda­stjórn­inni barst 18. nóvem­ber 2009 til­kynn­ing sam­kvæmt 4. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu þar sem þýska fyrir­tækið Volkswagen AG öðlast 
með kaupum á verðbréfum yfir­ráð, í skiln­ingi staf­lið­ar b) í 1. mgr. 3. gr. fyrr­nefndr­ar reglu­gerð­ar, 
í þýska fyrir­tæk­inu MAHAG Münchener Automobil-Handel Haberl GmbH & Co. KG („MAHAG 
KG“).

2.	 Starf­semi hlut­að­eigandi fyrir­tækja er sem hér segir:

–	 Volkswagen AG: þróun, fram­leiðsla og sala á fólksbifreiðum og léttum atvinnuökutækjum, auk 
varahluta og aukahluta

–	 MAHAG KG: smásöludreifing á nýjum og notuðum ökutækjum (fólksbifreiðum og léttum 
atvinnuökutækjum), smásöludreifing á varahlutum í fólksbifreiðar og aukahlutum sem notaðir 
eru við ýmsa þjón­ustu í tengslum við ökutæki

3.	 Að lokinni frumathugun telur fram­kvæmda­stjórn­in að sam­fylk­ingin, sem til­kynnt hefur verið, geti 
fallið undir gild­is­svið reglu­gerð­ar (EB) nr. 139/2004. Fyrir­vari er þó um endan­lega ákvörð­un­.

4.	 Hags­munaaðilar eru hvattir til að senda fram­kvæmda­stjórn­inni athuga­semd­ir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrir­hug­uðu sam­fylk­ingu.

	 Athuga­semdir verða að berast fram­kvæmda­stjórn­inni innan tíu daga frá því að til­kynn­ing þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 286, 27. nóvem­ber 2009). Þær má senda með sím­bréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 
01 og +32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með til­vís­un­inni COMP/M.5709 – Volkswagen/MAHAG, á 
eftir­far­andi póst­fang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5720 – BayernLB/LBLux)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Fram­kvæmda­stjórn­inni barst 18. nóvem­ber 2009 til­kynn­ing sam­kvæmt 4. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu þar sem þýska fyrir­tækið Bayrische Landesbank 
AöR („BayernLB“), sem lýtur yfir­ráðum Fríríkisins Bæjaralands, öðlast með hluta­fjár­kaupum að 
fullu yfir­ráð, í skiln­ingi staf­liðar b) í 1. mgr. 3. gr. fyrr­nefndr­ar reglu­gerð­ar, í lúxemborgska fyrir­tæk
inu Banque LBLux S.A. („LBLux“) sem lýtur nú yfir­ráðum BayernLB og hins þýska Landesbank 
Hessen-Thüringen Girozentrale í sam­ein­ingu.

2.	 Starf­semi hlut­að­eigandi fyrir­tækja er sem hér segir:

–	 BayernLB: almenn bankaþjón­usta og verðbréfaþjón­usta, einkum í Þýskalandi

–	 LBLux: bankaþjón­usta við fyrir­tæki og einkabankaþjón­usta, auk fjár­mála­markaðsþjón­ustu

3.	 Að lokinni frumathugun telur fram­kvæmda­stjórn­in að sam­fylk­ingin, sem til­kynnt hefur verið, geti 
fallið undir gild­is­svið reglu­gerð­ar (EB) nr. 139/2004. Fyrir­vari er þó um endan­lega ákvörð­un­. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir sam­kvæmt máls­með­ferð­inni sem kveðið er á um í 
til­kynn­ingu fram­kvæmda­stjórn­arinnar um ein­fald­aða máls­með­ferð við með­höndl­un til­tek­inna sam
fylk­inga sam­kvæmt reglu­gerð ráðs­ins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hags­munaaðilar eru hvattir til að senda fram­kvæmda­stjórn­inni athuga­semdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrir­hug­uðu sam­fylk­ingu.

	 Athuga­semdir verða að berast fram­kvæmda­stjórn­inni innan tíu daga frá því að til­kynn­ing þessi birt­ist 
í Stjtíð. ESB (C 284, 25. nóvem­ber 2009). Þær má senda með sím­bréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og 
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með til­vís­un­inni COMP/M.5720 – BayernLB/LBLux, á eftir­far­andi 
póst­fang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 62/10 26.11.2009

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5728 – Crédit Agricole SA/Société Générale Asset Management)

1.	 Fram­kvæmda­stjórn­inni barst 18. nóvem­ber 2009 til­kynn­ing sam­kvæmt 4. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins 
(EB) nr. 139/2004 (1) og í kjöl­far vís­un­ar sam­kvæmt 5. mgr. 4. gr. sömu reglu­gerð­ar um fyrir­hug­aða 
sam­fylk­ingu þar sem franska fyrir­tækið Crédit Agricole Group öðlast með hluta­fjár­- og eigna­kaupum 
að fullu yfir­ráð, í skiln­ingi staf­lið­ar b) í 1. mgr. 3. gr. fyrr­nefndr­ar reglu­gerð­ar, í hluta franska fyrir
tæk­isins Société Générale Asset Management („SGAM“).

2.	 Starf­semi hlut­að­eigandi fyrir­tækja er sem hér segir:

–	 Crédit Agricole Group: ein helsta bankasamsteypa í Frakklandi og rekur hvers kyns banka- og 
fjár­mála­starf­semi; dótturfélögin Crédit Agricole Asset Management og BFT Gestion sinna 
eignastýringu

–	 SGAM: meginhluti hefðbundinnar eignastýringar Société Générale í Evrópu og Asíu; undanskilin 
er eignastýringarstarf­semi félagsins á sviði svonefndra óhefðbundinna fjár­fest­inga í Evrópu (t.d. 
Lyxor Asset Management) svo og eignastýringarstarf­semi í Kína og Kóreu

3.	 Að lokinni frumathugun telur fram­kvæmda­stjórn­in að sam­fylk­ingin, sem til­kynnt hefur verið, geti 
fallið undir gild­is­svið reglu­gerð­ar (EB) nr. 139/2004. Fyrir­vari er þó um endan­lega ákvörð­un­.

4.	 Hags­munaaðilar eru hvattir til að senda fram­kvæmda­stjórn­inni athuga­semd­ir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrir­hug­uðu sam­fylk­ingu.

	 Athuga­semdir verða að berast fram­kvæmda­stjórn­inni innan tíu daga frá því að til­kynn­ing þessi birt­ist 
í Stjtíð. ESB (C 286, 27. nóvem­ber 2009). Þær má senda með sím­bréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 
og +32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með til­vís­un­inni COMP/M.5728 – Crédit Agricole SA/Société 
Générale Asset Management, á eftir­far­andi póst­fang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ríkisaðstoð – Þýskaland

Málsnúmer C 29/09 (áður N 503/09) – HSH Nordbank AG – Þýskaland

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans

Fram­kvæmda­stjórn­in hefur ákveðið að hefja máls­með­ferð í sam­ræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans í 
tengslum við ofan­greinda ríkis­að­stoð, sjá Stjtíð. ESB C 281, 21.11.2009.

Fram­kvæmda­stjórn­in birt­ir þessa auglýsingu til þess að gefa EES-ríkjunum og öðrum áhuga­aðilum færi 
á að koma á framfæri athuga­semdum sínum. Athuga­semdafrestur er einn mánuður frá því að auglýsingin 
birt­ist í Stjórn­ar­tíð­ind­um Evrópu­sam­bandsins og skal senda athuga­semdirnar til:

European Commission
Directorate-General for Competition
State aid Greffe
Office: SPA3, 6/5
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Bréfasími: +32 22961242

Athuga­semdunum verður komið á framfæri við stjórn­völd í Þýskalandi. Þeim, sem leggja fram athuga
semdir, er heimilt að óska nafn­leyndar og skulu slíkar óskir vera skrif­legar og rökstuddar.

Ríkisaðstoð – Danmörk

(87.–89. gr. stofnsáttmála Evrópubandalagsins)

Auglýsing framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans – 
Tilkynning afturkölluð

Málsnúmer C 58/07 (áður N 240/07) – Danmörk – Breytingar á gildandi kerfi 
tonnatöluskatts

Fram­kvæmda­stjórn­in hefur ákveðið að hætta form­legri rann­sókn á ofan­greindri aðstoð sem stofnað var 
til 11. desem­ber 2007 í sam­ræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans (1) með vísan til þess að stjórn­völd 
í Danmörku aftur­kölluðu til­kynn­ingu um aðstoðina 10. febrúar 2009 og hafa ekki áform um framhald á 
þessu aðstoð­ar­verkefni.

(1)	 Stjtíð. ESB C 48, 21.2.2008, bls. 16.
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Ákvörðun um að hætta formlegri rannsókn í kjölfar þess að aðildarríki afturkallar 
tilkynningu

Ríkisaðstoð – Pólland

(87.–89. gr. stofnsáttmála Evrópubandalagsins)

Auglýsing framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans – 
Tilkynning afturkölluð

Málsnúmer C 32/08 (áður N 909/06) – Aðstoð til endurskipulagningar í fyrirtækinu 
C. Hartwig-Katowice

Fram­kvæmda­stjórn­in hefur ákveðið að hætta form­legri rann­sókn á ofan­greindri aðstoð sem stofnað var til 
16. júlí 2008 í sam­ræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans (1) með vísan til þess að stjórn­völd í Póllandi 
aftur­kölluðu til­kynn­ingu um aðstoðina 31. mars 2009 og hafa ekki áform um framhald á þessu aðstoð­ar
verkefni.

Ákvörðun um að hætta formlegri rannsókn í kjölfar þess að aðildarríki afturkallar 
tilkynningu

Ríkisaðstoð – Tékkland

(87.–89. gr. stofnsáttmála Evrópubandalagsins)

Auglýsing framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans – 
Tilkynning afturkölluð

Málsnúmer C 19/07 (áður N 32/07) – Aðstoð sem stjórnvöld í Tékklandi hugðust 
koma í framkvæmd með því að veita litlum og meðalstórum fyrirtækjum aðgang 
að útlánatryggingum til skamms tíma hjá Export Guarantee and Insurance 

Corporation (EGAP)

Fram­kvæmda­stjórn­in hefur ákveðið að hætta form­legri rann­sókn á ofan­greindri aðstoð sem stofnað var til 
27. júní 2007 í sam­ræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans (2) með vísan til þess að stjórn­völd í Tékklandi 
aftur­kölluðu til­kynn­ingu um aðstoðina 2.  júlí 2009 og hafa ekki áform um framhald á þessu aðstoð­ar
verkefni.

(1)	 Stjtíð. ESB C 288, 11.11.2008, bls. 3.
(2)	 Stjtíð. ESB C 205, 4.9.2007, bls. 19.
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 4. mgr. 16. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um flug-	

rekstur í bandalaginu

Almannaþjónustukvaðir í tengslum við áætlunarflug

Aðild­ar­ríki Grikkland

Flugleið – Atena–Astýpalea
– Atena–Íkaría
– Atena–Leros
– Atena–Mílos
– Þessaloníka–Kíos
– Þessaloníka–Samos
– Limnos–Mitilíni–Kíos–Samos–Ródos
– Ródos–Karpatos–Kasos–Sitía
– Alexandrúpólis–Sitía
– Aktíon–Sitía
– Atena–Kitíra
– Atena–Naxos
– Atena–Paros
– Atena–Karpatos
– Atena–Sitía
– Atena–Skíatos
– Þessaloníka–Korfú
– Ródos–Kos–Leros–Astýpalea
– Korfú–Aktíon–Kefalinía–Zakintos
– Atena–Kalymnos
– Þessaloníka–Kalamata
– Atena–Skýros
– Þessaloníka–Skýros
– Ródos–Kastelorízo

Gildis­töku­dagur almanna­þjón­ustu­kvaða 13.11.2009

Textinn er afhentur endur­gjalds­laust, ásamt hvers kyns við
kom­andi upp­lýs­ingum og/eða skjölum sem varða almanna
þjón­ustu­kvaðirnar, eftir beiðni sem senda ber:

Hellenic Civil Aviation Authority
Directorate General for Air Transport
Air Transport and International Affairs Division – Section 
II
Vas. Georgiou 1
16604 Elliniko
GREECE

Sími +30 2108916149 eða 8916121
Bréfasími +30 2108947132
Vefsetur: http://www.hcaa.gr
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 5. mgr. 17. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um flug-	

rekstur í bandalaginu

Auglýsing um útboð á áætlunarflugi í samræmi við almannaþjónustukvaðir

Aðild­ar­ríki Grikkland

Flugleið – Atena–Astýpalea
– Atena–Íkaría
– Atena–Leros
– Atena–Mílos
– Þessaloníka–Kíos
– Þessaloníka–Samos
– Limnos–Mitilíni–Kíos–Samos–Ródos
– Ródos–Karpatos–Kasos–Sitía
– Alexandrúpólis–Sitía
– Aktíon–Sitía
– Atena–Kitíra
– Atena–Naxos
– Atena–Paros
– Atena–Karpatos
– Atena–Sitía
– Atena–Skíatos
– Þessaloníka–Korfú
– Ródos–Kos–Leros–Astýpalea
– Korfú–Aktíon–Kefalinía–Zakintos
– Atena–Kalymnos
– Þessaloníka–Kalamata
– Atena–Skýros
– Þessaloníka–Skýros
– Ródos–Kastelorízo

Samn­ings­tími Frá 1. apríl 2010 til 31. mars 2012

Frestur til að skila til­boðum 61 degi eftir að auglýsingin birt­ist í Stjórn­ar­tíð­ind­um 
Evrópu­sam­bandsins (13.11.2009)

Texti út­boðs­auglýsingarinnar er afhentur endur­gjalds
laust, ásamt hvers kyns við­kom­andi upp­lýs­ingum og/eða 
skjölum sem varða útboðið og almanna­þjón­ustu­kvaðirnar, 
eftir beiðni sem senda ber:

Hellenic Civil Aviation Authority
Directorate General for Air Transport
Air Transport and International Affairs Division – Section 
II
Vas. Georgiou 1
16604 Elliniko
GREECE

Sími +30 2108916149 eða 8916121
Bréfasími +30 2108947132
Vefsetur: http://www.hcaa.gr
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MEDIA 2007 – Þróun, dreifing, kynning og fræðslustarf

Auglýsing eftir tillögum – EACEA/17/09

i2i – Átak á sviði hljóð- og myndefnis

1. 	 Markmið og lýsing

Auglýst er eftir tillögum á grundvelli ákvörð­un­ar Evrópu­þingsins og ráðs­ins nr. 1718/2006/EB frá 
15. nóvem­ber 2006 um fram­kvæmd áætlunar um stuðning við hljóð- og myndefnisfram­leiðslu í 
Evrópu (MEDIA 2007).

Ákvörð­un­in nær meðal annars til stuðnings við fram­leiðslu­verkefni.

Mark­miðið með þessum stuðningi er að gera sjálfstæðum fram­leiðslufyrir­tækjum í Evrópu kleift að 
taka lán í bönkum og fjár­mála­stofnunum með því að samfjár­magna hluta kostnaðar við eftirtalda 
þætti:

–	 Trygg­inga­r vegna hljóð- og myndefnisfram­leiðslu: 1. eining – Stuðningur vegna liðarins „Trygg
inga­r“ í kostnaðaráætlun

–	 Trygging fyrir fram­leiðslulokum hljóð- og myndverks: 2. eining – Stuðningur vegna liðarins 
„Trygging fyrir fram­leiðslulokum“ í kostnaðaráætlun

–	 Bankafjár­mögn­un vegna fram­leiðslunnar: 3. eining – Stuðningur vegna liðarins „Fjár
magnskostnaður“ í kostnaðaráætlun

2. 	 Hlutgengi

Auglýsingu þessari er beint til fyrir­tækja í Evrópu sem stuðla með starf­semi sinni að ofan­greindum 
mark­miðum, einkum sjálfstæðra fram­leiðenda hljóð- og myndefnis.

Umsækjendur verða að vera skráðir í einu eftirtalinna ríkja:

–	 Einu hinna 27 aðild­ar­ríkja Evrópu­sam­bandsins,

–	 einu af aðild­ar­ríkjum Evrópska efna­hags­svæðisins,

–	 einu ríkjanna sem fullnægja skilmálunum sem settir eru í 8. gr. ákvörð­un­ar nr. 1718/2006/EB, en 
meðal þeirra eru Sviss og Króatía.

3. 	 Styrkhæf starfsemi

	 Um allt hljóð- og myndefni, sem sótt er um styrki fyrir, gildir

–	 að það verður að vera leikin mynd, teikni- eða brúðumynd eða skapandi heim­ildamynd sem 
framleidd er á vegum fyrir­tækja sem eru skráð í einu ríkjanna sem eiga aðild að MEDIA-
áætluninni,

–	 að fram­leiðsla þess verður að fela í sér umtalsverða þátttöku fagfólks sem hefur ríkisborgararétt 
eða búseturétt í ríkjunum sem eiga aðild að MEDIA-áætluninni.

	 Há­marks­lengd verkefna er 30 mánuðir.

	 Þessi auglýsing eftir tillögum varðar verkefni sem hefjast milli 1. júlí 2009 og 7. júlí 2010.

4. 	 Viðmið við úthlutun

	 Styrkhæfar umsóknir verða metnar til stiga sam­kvæmt eftirtöldum viðmiðum:

–	 Verkefni sem njóta styrkja til þróunar sam­kvæmt MEDIA-áætluninni, þ.e. stök verkefni í stórum 
löndum og/eða verkefnaraðir í löndum þar sem fram­leiðslugeta á sviði hljóð- og myndefnis er 
lítil: 10 stig

–	 Verkefni sem njóta góðs af fjár­mögn­un­ar­samningi: 10 stig
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–	 Verkefni í löndum sem þar sem fram­leiðslugeta á sviði hljóð- og myndefnis er lítil: 10 stig

–	 Verkefni í nýju aðild­ar­ríkjunum og ríkjum sem bíða aðildar: 5 stig

–	 Verkefni sem hafa sérstakan „Evrópu­þátt“: fram­leiðslan er á vegum fleiri en eins ríkis sem á 
aðild að MEDIA-áætluninni: 3 stig

Að teknu tilliti til fjárveitingar verður styrkjum úthlutað til þeirra verkefna sem hljóta flest stig sam
kvæmt ofan­greindu.

Eftirtalið viðmið verður látið ráða hafi tvö eða fleiri verkefni hlotið jafn­mörg stig að loknu ofan
greindu mati:

–	 Fram­leiðsla á vegum fleiri en eins ríkis sem á aðild að MEDIA-áætluninni: 1 stig fyrir hvert land

Að teknu tilliti til fjárveitingar verður styrkjum úthlutað til þeirra verkefna sem hljóta flest stig sam
kvæmt ofan­greindu.

Eftirtalið viðmið verður látið ráða hafi tvö eða fleiri verkefni hlotið jafn­mörg stig að loknu ofan
greindu mati:

–	 Líkur á árangursríkri dreifingu erlendis: 0–5 stig

5. 	 Fjárveiting og lengd verkefna

	 Fjárveiting nemur alls 3  milljónum  evra. Fjárframlagið má ekki vera umfram 50 %–(60 %) af 
styrkhæfum kostnaði. Veittir verða styrkir að fjárhæð 5 000–50 000 evra. Há­marks­styrkur er 50 000 
evra fyrir hvert verkefni.

6. 	 Umsóknarfrestur

	 Senda ber umsóknir eigi síðar en:

–	 5. febrúar 2010 vegna verkefna sem hefjast milli 1. júlí 2009 og 5. febrúar 2010,

–	 7. júlí 2010 vegna verkefna sem hefjast milli 1. janúar 2010 og 7. júlí 2010.

	 Umsóknir skulu sendar á eftir­far­andi póst­fang:

Education Audiovisual and Culture Executive Agency
Call for Proposals EACEA/17/09
Mr. Constantin Daskalakis
BOUR 3/30
Avenue du Bourget 1
1140 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

	 Umsóknir verða teknar til greina því aðeins að þær séu á réttum umsóknareyðu­blöðum, rétt útfylltum 
og dagsettum, og beri undirskrift full­trúa umsóknarfyrir­tækisins sem hefur umboð til lagalegra 
skuld­bind­inga fyrir hönd þess.

	 Umsóknir, sem berast í símbréfi eða rafpósti, verða ekki teknar til greina.

7. 	 Nánari upplýsingar

	 Leiðarvísi vegna auglýsingarinnar og umsóknareyðu­blöð má finna á eftir­far­andi slóð á lýðnetinu:

http://ec.europa.eu/information_society/media/producer/i2i/index_en.htm

	 Umsóknir skulu gerðar sam­kvæmt umsóknarleið­bein­ing­um fyrir þessa auglýsingu og ber að skila 
þeim á til þess gerðum eyðu­blöðum.

http://ec.europa.eu/information_society/media/producer/i2i/index_en.htm

